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[6] Stamp and sign of the legal representative:
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IT - Dichiarazione di conformità UE. La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto l'esclusiva responsabilità del fabbricante [1]. Con la presente il fabbricante dichiara che il
seguente dispositivo di protezione individuale (DPI) [2], è conforme ai requisiti essenziali di salute e sicurezza applicabili dell'Allegato II - Regolamento (UE) 2016/425 e alle norme [3], ed
è identico al DPI relative al Modulo B - Certificato di esame UE del tipo numero [4]. Rilasciato da [5]. Il DPI è soggetto alla procedura di valutazione della conformità, conformità al tipo
basata sulla garanzia di qualità del processo di produzione (Modulo D) sotto la sorveglianza dell'ente notificato [5]. Timbro e firma del legale rappresentante [6], Luogo e data [7].

BG - ЕС декларация за съответствие. Настоящата декларация за съответствие е издадена под изключителната отговорност на производителя [1]. С настоящата
производителят декларира, че следното лично предпазно средство (ЛПС) [2] съответства на приложимите съществени изисквания за опазване на здравето и за безопасност
в Приложение II - Регламент (ЕС) 2016/425 и на стандартите [3], и е идентично на съответните ЛПС от Модул В - Сертификат за ЕС изследване на типа номер [4]. Издаден от
[5]. ЛПС е преминало процедура за оценяване на съответствието, съответствието с типа въз основа на осигуряване на качеството на производствения процес (Модул D) под
надзора на нотифицирания орган [5]. Печат и подпис на законния представител [6], Място и дата [7].

BS - Izjava o usklađenosti EU. Ova izjava o usklađenosti izdaje se pod isključivom odgovornosti proizvođača [1]. Ovom izjavom proizvođač izjavljuje da je sljedeća lična zaštitna oprema
(LZO) [2] u skladu s primjenjivim osnovnim zahtjevima za zdravlje i sigurnost navedenim u Prilogu II. – Uredbe (EU) 2016/425 i standardima [3] te da odgovara LZO-i Modula B – Potvrde
EU o ispitivanju vrste broj [4]. Izdaje [5]. LZO podvrgava se postupku ocjenjivanja usklađenosti, usklađenosti vrste koja se zasniva na garanciji kvaliteta proizvodnog postupka (Modul D)
pod nadzorom obaviještenog tijela [5]. Pečat i potpis zakonskog predstavnika [6], mjesto i datum [7].

CS - EU Prohlášení o shodě. Přítomné prohlášení o shodě se vydává na výhradní odpovědnost výrobce: [1]. Tímto výrobce prohlašuje, že následující osobní ochranný prostředek (OOP):
[2], splňuje základní požadavky na ochranu zdraví a bezpečnost aplikovatelné z přílohy II - nařízení (EU) 2016/425 a norem: [3], a je totožný s OOP uvedeném v Modulu B - Certifikát EU
přezkoušení typu číslo: [4]. Vydáno: [5]. OOP podléhá postupu posuzování shody, shodě s typem na základě zabezpečování kvality výrobního procesu (modul D) pod dohledem
oznámeného subjektu [5]. Podepsáno jménem a na účet: [6], Místo a datum: [7].

DA - EU-overensstemmelseserklæring. Denne overensstemmelseserklæring udstedes under producentens eneansvar [1]. Producenten erklærer hermed, at følgende personligt
værnemiddel [2] overholder de gældende væsentlige sundheds- og sikkerhedskrav i bilag II - forordning (EU) 2016/425 og med standarderne [3] og er identisk med Personligt
værnemiddel relateret til Modul B EU-typeafprøvningsattest nr. [4]. udstedt af [5]. PV’et er omfattet af overensstemmelsesvurderingsproceduren for typeoverensstemmelse på grundlag
af kvalitetssikring af fremstillingsprocessen (modul D) under overvågning af det bemyndigede organ [5]. Den juridiske repræsentants stempel og tegn [6], sted og dato [7].

DE - EU-Konformitätserklärung. Diese Konformitätserklärung wird in der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt [1]. Der Hersteller erklärt hiermit, dass die folgende
persönliche Schutzausrüstung (PSA) [2] den geltenden grundlegenden Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen von Anhang II - Verordnung (EU) 2016/425 und den Normen [3]
entspricht und mit der identisch ist PSA verbunden mit Modul B EU-Musterprüfbescheinigung Nr. [4]. ausgestellt von [5]. Die PSA unterliegt dem Konformitätsbewertungsverfahren,
Konformität mit dem Baumuster auf der Grundlage einer Qualitätssicherung bezogen auf den Produktionsprozess (Modul D) unter Aufsicht der benannten Stelle [5]. Stempel und
Zeichen des gesetzlichen Vertreters [6], Ort und Datum [7].

EL - Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ. Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή [1]. Με την παρούσα ο κατασκευαστής δηλώνει ότι το
ακόλουθο μέσο ατομικής προστασίας (ΜΑΠ) [2], συμμορφώνεται με τις εφαρμοστέες βασικές απαιτήσεις του Παραρτήματος II - Κανονισμός (ΕΕ) 2016/425 και με τα πρότυπα [3], και
είναι ίδιο με το ΜΑΠ που αναφέρεται στην Ενότητα B - Πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΕΕ αριθμός [4]. Εκδόθηκε από [5]. Το ΜΑΠ υποβάλλεται στη διαδικασία αξιολόγησης της
συμμόρφωσης, συμμόρφωση με τον τύπο με βάση τη διασφάλιση της ποιότητας της διαδικασίας παραγωγής (Ενότητα D) υπό την επίβλεψη του κοινοποιημένου οργανισμού [5].
Σφραγίδα και υπογραφή του νόμιμου εκπροσώπου [6], Τόπος και ημερομηνία [7].

EN - EU Declaration of Conformity. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer [1]. The manufacturer hereby declares that the following
personal protective equipment (PPE) [2], complies with the applicable essential health and safety requirements of Annex II - Regulation (EU) 2016/425 and with the standards [3], and is
identical to the PPE related to Module B EU Type-examination certificate no [4]. issued by [5]. The PPE is subject to the conformity assessment procedure, conformity to type based on
the quality assurance of the production process (Module D) under the supervision of the notified body [5]. Stamp and sign of the legal representative [6], Place and date [7].

ES - Declaración de conformidad de la UE. Esta declaración de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante [1]. El fabricante declara por la presente que el
siguiente equipo de protección personal (EPI) [2], cumple con los requisitos esenciales de salud y seguridad aplicables del Anexo II - Reglamento (UE) 2016/425 y con las normas [3], y
es idéntico al EPI relacionados con el certificado de examen de tipo UE n° [4] del módulo B. emitido por [5]. El EPI está sujeto al procedimiento de evaluación de la conformidad,
conformidad con el tipo basada en la garantía de calidad del proceso de producción (Módulo D) bajo la vigilancia del organismo notificado [5]. Sello y firma del representante legal [6],
Lugar y fecha [7].

FR - Déclaration de conformité UE. Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant [1]. Le fabricant déclare par la présente que l'équipement de
protection individuelle (EPI) [2] suivant est conforme aux exigences essentielles de santé et de sécurité applicables de l'annexe II - règlement (UE) 2016/425 et aux normes [3], et est
identique au EPI lié au module B Certificat d'examen UE de type n ° [4]. émis par [5]. L'EPI est soumis à la procédure d'évaluation de la conformité, conformité au type basée sur la
garantie de qualité du processus de production (Module D) sous la surveillance de l'organisme notifié [5]. Cachet et signe du représentant légal [6], lieu et date [7].

HR - Izjava o sukladnosti EU-a. Ova izjava o sukladnosti izdaje se pod isključivom odgovornosti proizvođača [1]. Ovom izjavom proizvođač izjavljuje da je sljedeća osobna zaštitna
oprema (OZO) [2] u skladu s primjenjivim osnovnim zahtjevima za zdravlje i sigurnost navedenim u Prilogu II. – Uredbe (EU) 2016/425 i normama [3] te da odgovara OZO-u Modula B –
Potvrde EU-a o ispitivanju vrste broj [4]. Izdaje [5]. OZO podvrgava se postupku ocjenjivanja usklađenosti, usklađenosti vrste koja se temelji na jamstvu kvalitete proizvodnog postupka
(Modul D) pod nadzorom obaviještenog tijela [5]. Pečat i potpis zakonskog predstavnika [6], mjesto i datum [7].

HU - EU-megfelelőségi nyilatkozat. Ezt a megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelőssége mellett adták ki [1]. A gyártó ezennel kijelenti, hogy a következő egyéni védőeszköz



[2] megfelelnek az 2016/425/EU rendelet II. mellékletében ismertetett alkalmazandó alapvető egészség- és munkavédelmi követelményeinek és a(z) [3] előírásoknak, valamint
megegyezik a(z) [4] számú EU-típusvizsgálati tanúsítvány B. moduljában megjelölt védőeszközzel. Kiadta: [5]. Az egyéni védőeszközre megfelelőségértékelési, illetve a gyártási
folyamat minőségbiztosításán alapuló típusazonossági eljárás (D. modul) vonatkozik a bejelentett szervezet felügyelete alatt [5]. A törvényes képviselő bélyegzője és aláírása [6], kelt:
[7].

MK - Декларација за сообразност на ЕУ. Оваа декларација за сообразност се издава под единствена одговорност на производителот [1]. Производителот со ова изјавува
дека следната лична заштитна опрема (ЛЗО) [2], е во согласност со важечките основни здравствени и безбедносни барања од Анекс II - Регулатива (ЕУ) 2016/425 и правилата
[3], и е идентична со ЛЗО поврзана со Модул B - Сертификат на ЕУ за испитување на тип број [4]. Издадедено од [5]. ЛЗО е предмет на процедура за проценка на сообразност,
сообразност на типот врз основа на осигурување на квалитет на производствениот процес (Модул D) под надзор на овластеното тело [5]. Печат и потпис на законскиот
застапник [6], Место и датум [7].

NL - EG-Verklaring van overeenstemming. Onderhavige verklaring van overeenstemming wordt overhandigd op exclusieve verantwoordelijkheid van de fabrikant [1]. Bij deze verklaart
de fabrikant dat het volgende persoonlijke beschermingsmiddel (PBM) [2] in overeenstemming is met de fundamentele vereisten inzake veiligheid en gezondheid die van toepassing zijn,
krachtens Bijlage II - (EU) Reglementering 2016/425 en voldoet aan de normen [3], en overeenstemt met de betreffende PBM beschreven in Module B - EU-onderzoekscertificaat van het
type nummer [4]. Afgegeven door [5]. Het PBM is onderworpen aan de conformiteitsbeoordelingsprocedure, voor conformiteit met het type gebaseerd op de kwaliteitsgarantie van het
productieproces (Module D) onder toezicht van de aangemelde instantie [5]. Stempel en handtekening van de wettelijke vertegenwoordiger [6], plaats en datum [7].

PL - Deklaracja zgodności UE. Niniejsza deklaracja zgodności została wydana na wyłączną odpowiedzialność producenta [1]. Niniejszym producent oświadcza, że poniższy środek
ochrony indywidualnej (PPE) [2], jest zgodny z obowiązującymi zasadniczymi wymaganiami w zakresie zdrowia i bezpieczeństwa zawartymi w załączniku II - rozporządzenie (UE)
2016/425 oraz z normami [3] i jest identyczny z PPE odnoszącym się do modułu B - numer certyfikatu badania typu UE [4]. Wydany przez [5]. PPE podlega procedurze oceny zgodności,
zgodności z typem w oparciu o zapewnienie jakości procesu produkcji (moduł D) pod nadzorem jednostki notyfikowanej [5]. Pieczęć i podpis przedstawiciela ustawowego [6],
Miejscowość i data [7].

PT - Declaração UE de conformidade. A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante [1]. O fabricante declara que o seguinte
equipamento de proteção individual (EPI) [2] está em conformidade com os requisitos essenciais de saúde e segurança aplicáveis previstos no Anexo II - Regulamento (UE) 2016/425
e com as normas [3] e é idêntico ao EPI referente ao Módulo B - Certificado de exame UE de tipo número [4]. Emitido por [5]. O EPI está sujeito ao procedimento de avaliação da
conformidade, conformidade com o tipo baseado na garantia da qualidade do processo de produção (Módulo D), sob a vigilância do organismo notificado [5]. Carimbo e assinatura do
representante legal [6], Local e data [7].

RO - Declarație de conformitate UE. Prezenta declarație de conformitate se eliberează pe răspunderea exclusivă a producătorului [1]. Prin prezenta, producătorul declară că următorul
echipament individual de protecție (EIP) [2] este conform cu cerințele esențiale de sănătate și securitate aplicabile din Anexa II – Regulamentul (UE) 2016/425 și cu standardele [3] și
este identic cu EIP la care face referire Modulul B – Certificat de examinare UE de tip numărul [4]. Eliberat de [5]. EIP se supune procedurii de evaluare a conformității, a conformității cu
tipul pe baza garanției de calitate a procesului de producție (Modulul D), sub supravegherea Organismului Notificat [5]. Ștampila și semnătura reprezentantului legal [6], Locul și data [7].

SK - EÚ vyhlásenie o zhode. Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva výhradne na zodpovednosť výrobcu [1]. Výrobca týmto vyhlasuje, že nasledujúci prostriedok osobnej ochrany (OOP) [2]
spĺňa základné požiadavky na ochranu zdravia a bezpečnosti podľa prílohy II – Nariadenia (EÚ) 2016/425 a noriem [3] a je zhodný s OOP uvedenom v Module B – Certifikát EÚ o typovej
skúške číslo [4]. Vydal [5]. OOP podlieha postupu posudzovania zhody, zhody s typom na základe postupu kontroly kvality vo výrobnom procese (Modul D) pod dohľadom notifikovaného
orgánu [5]. Pečiatka a podpis právneho zástupcu [6], Miesto a dátum [7].

SL - Izjava o skladnosti ES. Za izdajo izjave o skladnosti je odgovoren izključno proizvajalec [1]. S to izjavo proizvajalec izjavlja, da je naslednja osebna varovalna oprema (OVO) [2]
skladna z bistvenimi zahtevami za zdravje in varnost iz Priloge II - Uredbe (ES) 2016/425 in s standardi [3] in je identična OVO z obrazcem B - Številka potrdila o pregledu tipa [4]. Izdal
[5]. Za OZO velja postopek ugotavljanja skladnosti, skladnost s tipom na podlagi zagotavljanja kakovosti proizvodnega procesa (modul D) pod nadzorom priglašenega organa [5]. Žig in
podpis pravnega zastopnika [6], Kraj in datum [7].

SQ - Deklaratë konformiteti e BE-së. Kjo deklaratë konformiteti lëshohet nën përgjegjësinë ekskluzive të prodhuesit [1]. Me këtë shkresë, prodhuesi deklaron se pajisja mbrojtëse
individuale (PMI) e mëposhtme [2] është në konformitet me kërkesat thelbësore të zbatueshme të shëndetit dhe sigurisë të Shtojcës II – Rregullorja (BE) 2016/425 dhe me normat
përkatëse [3], si dhe është identike me PMI që përfshihet në Formularin B – Certifikatë ekzaminimi e BE-së e llojit numër [4]. Lëshuar nga [5]. PMI-ja i nënshtrohet procedurës së
vlerësimit të konformitetit, konformitet i cili bazohet te garancia e cilësisë së procesit të prodhimit (Formulari D) nën mbikëqyrjen e entit të deklaruar [5]. Vula dhe nënshkrimi i
përfaqësuesit ligjor [6], Vendi dhe data [7].

SR - Izjava o usklađenosti EU. Ova izjava o usklađenosti izdaje se pod isključivom odgovornosti proizvođača [1]. Ovom izjavom proizvođač izjavljuje da je sledeća lična zaštitna oprema
(LZO) [2] u skladu sa primenjivim osnovnim zahtevima za zdravlje i sigurnost navedenim u Prilogu II. – Uredbe (EU) 2016/425 i standardima [3] te da odgovara LZO-i Modula B – Potvrde
EU o ispitivanju vrste broj [4]. Izdaje [5]. LZO podvrgava se postupku ocenjivanja usklađenosti, usklađenosti vrste koja se zasniva na garanciji kvaliteta proizvodnog postupka (Modul D)
pod nadzorom obaveštenog tela [5]. Pečat i potpis zakonskog predstavnika [6], mesto i datum [7].

TR - AB Uyumluluk Beyanı. Bu uyumluluk beyanı, yalnızca üreticinin [1] sorumluluğu altında düzenlenmiştir. Bu belge ile üretici, aşağıdaki kişisel koruyucu ekipmanın (KKE) [2] 2016/425
sayılı AB Tüzüğündeki Ek II'nin geçerli temel sağlık ve güvenlik gereklilikleri ile standartlarına [3] uyduğunu ve Modül B - AB Tip [4] İnceleme Belgesi ile aynı olduğunu beyan etmektedir.
[5] tarafından düzenlenmiştir. KKE, onaylanmış kuruluş [5] gözetimi altında, üretim süreci kalite güvencesine dayanan tip uyumluluk onayı prosedürüne tabidir. Yasal temsilcinin damgası
ve imzası [6], Yer ve tarih [7].


	[7] Place and date: _____Suzhou ____20210308___

